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LES CLASSES BILANGUES ALLEMAND – ANGLAIS EN SIXIEME
Journée de formation commune aux professeurs d'allemand et d'anglais

le vendredi 14 janvier 2005 à LIMOGES

Journée qui réunit 14 professeurs d'anglais et 14 professeurs d'allemand (animateurs compris) intervenant ou envisageant d'intervenir en classes bi-langues allemand-anglais dans l'académie, ainsi que Mme Linol, IPR d'Anglais et Mme Behrouz, IPR d'Allemand.

Situation en 2004-2005 dans l'Académie :

· 20 établissements ont une classe (ou un dispositif) bi-langue actuellement dans l'académie au niveau de la classe de 6ème, 

· certains de ces établissements ayant commencé en 2002-2003 ou 2003-2004 (une dizaine), ont des élèves en classe de 5ème ou de 5ème et 4ème cette année.
Les participants au stage :

Tous les binômes (prof d'allemand + prof d'anglais) ne sont pas inscrits au stage (8 établissements ne sont représentés par aucun inscrit), certains ne sont représentés que par une seule langue (c'est le cas pour 7 établissements), d'autres sont représentés par  3, voire 4 professeurs ayant une expérience  de la classe bi, deux collègues germanistes sont également inscrits bien que n'ayant pas de classe bi.
La journée à lieu à l'IUFM du Limousin, Site des Jacobins de 9 h à 16 h 30.

PLANNING DE LA JOURNEE 

9 h : Accueil des stagiaires, présentation de la journée, modalités pratiques, proposition de l'ordre du jour, présentation des participants (JC Bernard, Corinne Brugière)
9 h 30 : Intervention des IPR (Mme Behrouz, Mme Linol)

· diversités connues des situations dans l'académie (sans tour de table forcément long)

· textes officiels

· Rapport IG sur les dispositifs bi-langues

· objectifs des classes bi
· conditions de la réussite (information, recrutement, place des le projet d'établissement, travail sur projet, motivation des élèves, qualités requises)
10 h 00 : un exemple de projet, celui du collège Louise Michel à Saint Junien (JC Bernard)

10 h 15 : Pause

10 h 30 : Mise en place des ateliers et début du travail :

· thèmes de travail (voir ci-dessous),
· explicitation des objectifs : 
· mise en commun des expériences
· réflexion commune

· travail sur les documents apportés par les participants, les manuels en usage dans les classes

· production d'un document final communicable qui pourra être remis (transmis par courrier électronique) à chaque participant

· modalités du travail : groupes accompagnés par chacun de nous, durée 2 h 30 au total, rapport final pour mise en commun.
· répartition dans les groupes
Nous proposons les thèmes suivants : 

1. la construction d'une cohérence pédagogique entre les 2 LV
· Groupe 1 (5 à 6 pers) : la recherche des convergences au plan grammatical et phonologique (JC Bernard)
2. la construction d'une cohérence pédagogique entre les 2 LV
· Groupe 2 (5 à 6 pers) : la recherche des convergences au plan lexical et fonctionnel  (JC Bernard)
3. la contractualisation des attentes, l'aide au travail des élèves
· Groupe 3 (5 à 6 pers): la recherche de démarche communes aux 2 LV, facilitation du travail à la maison (P. Bidon)
4. l'évaluation 
· Groupe 4 (10 pers) : modalités de l'évaluation en fin d'année, utiliser le port-folio et le CER (C. Brugière)
5. la classe bilangue en tant que classe à projet pluridisciplinaire :
· Groupe 5 (5 à 6 pers) : travailler de manière interdisciplinaire / intégrer d'autres disciplines  (LV / français, hist-géo, arts plastiques, éducation musicale, CDI) (JC Bernard)
12 h 00 : repas

13 h 30 : reprise du travail en groupes

15 h 00 : pause, photocopie des documents élaborés
15 h 15 : mise en commun et échange

16 h 20 : évaluation / besoins de formation complémentaire (PAF 2005-2006) / réseau d'échanges
16 h 30 : fin du stage. 
